
(GHI CHÚ) 
・Chỉ có hiệu lực đối với 5 nước và 1 khu vực là Thụy Sĩ, Đức, Pháp, Bỉ, Mô-na-co và Đài 

Loan.
・Cần phải đính kèm giấy tờ do người được pháp luật quy định đã dịch sang tiếng Nhật

Ảnh thẻ

Cấm lấn làn đường 
phía bên phải 
khi vượt xe

Cấm dừng xe và đỗ 
xe Cấm đỗ xe

Cấm quay đầu

Hướng đi phải 
theo

Tốc độ tối đa cho 
phép(50km/giờ)

Vạch kẻ đường
cho người đi bộ

Đường cấm

Cấm xe
Cấm xe điện cỡ 
nhỏ đặc định・ 
xe đạp

Cấm người đi bộ 
v.v băng qua 
đường

Hạn chế chiều cao

Đường dành cho 
người đi bộ v.v

Đường dành cho xe 
điện cỡ nhỏ đặc 
định・xe đạp

Cấm đi ngược 
chiều

Dừng lại

Đường dành cho xe 
đạp thông thường và 
người đi bộ v.v

Đường dành cho 
ôtô

Đường một chiều

Biển báo giao thông đường bộ
Cảnh sát tỉnh Chiba

Điều kiện cần thiết để lái xe ôtô

Các loại bằng lái xe Thời gian được phép lái xe

Bằng lái xe Nhật Bản Thời hạn của bằng lái xe

Bằng lái xe quốc tế dựa trên 
Công ước Giao thông đường 
bộ (Công ước Geneva)

1 năm tính từ ngày nhập cảnh vào Nhật Bản hoặc một 
khoảng thời gian ngắn nào đó trong quãng thời gian 
bằng lái xe có hiệu lực.
＊Trường hợp người được đăng ký trong sổ đăng ký cư 
trú cơ bản rời khỏi Nhật Bản với giấy phép tái nhập 
cảnh và ở lại nước ngoài dưới 3 tháng rồi nhập cảnh trở 
lại vào Nhật Bản thì ngày nhập cảnh đó không áp dụng 
cho ngày bắt đầu tính trong thời gian được phép lái xe.

Bằng lái xe nước ngoài
(GHI CHÚ)

＊Người lái xe cần có một trong các bằng lái xe nêu trên.

Họ tên
Chức vụ

Bắt đầu hướng 
tác dụng của biển

Kết thúc hướng 
tác dụng của biển

※ Lập tờ rơi này theo tình trạng và chế độ ngày 30 tháng 9 năm 2025.

ベトナム語



Khi bị mất đồ

Trình báo

・Trường hợp đánh mất ở nơi công cộng (trên đường phố, công 
viên v.v.)Hãy nộp đơn trình báo mất đồ tại sở cảnh sát hoặc 
KOBAN(đồn cảnh sát).
・Trường hợp đánh mất ở trong tòa nhà (trung tâm thương mại, 

nhà ga v.v.)Hãy nộp đơn trình báo mất đồ tại sở cảnh sát và tự 
hỏi tòa nhà đó.

Phòng 
chống 

bị lợi dụng

Sau khi
trình báo

・Khi đánh mất thẻ tín dụng v.v. thì hãy tự liên lạc với trung tâm
hỗ trợ khách hàng của công ty và hãy tự làm thủ tục ngừng sử 
dụng.

・Nếu đánh mất hộ chiếu thì hãy tự báo cơ quan lãnh sự.

・Cảnh sát sẽ kiểm tra đồ bị mất của bạn đã được nhặt hay không 
trên cơ sở dữ liệu (Data base) theo đơn trình báo mất đồ.

Đang ở
Nhật Bản

・Bạn có thể nhận lại đồ tại sở cảnh sát nào mà đồ bị mất được 
mang đến (sở cảnh sát đó không nhất thiết là sở cảnh sát mà bạn 
đã trình báo).

・Bạn được trả lại đồ qua dịch vụ gửi bưu điện bằng lệ phí của mình. 
Trường hợp này hãy tự bàn bạc với sở cảnh sát mà đồ bị mất được 
mang đến.

Sau khi
về nước

・Cảnh sát sẽ liên lạc với bạn để thông báo về đồ bị mất của bạn đã 
được nhặt. Bạn hãy tự bàn bạc với cảnh sát đó về cách trả lại đồ.

・Gửi đồ đi nước ngoài thì khó thực hiện do vấn đề phí gửi nên bạn 
hãy cho người đại lý ở Nhật Bản nhận lại đồ. Khi người đại lý 
nhận lại đồ thì cần giấy ủy quyền.

Chi phí
Tiền cảm 

ơn

・Theo luật về tài sản thất lạc Nhật Bản, trường hợp được trả lại đồ 
bị mất và nếu người nhặt đồ mất chi phí để giao nộp hoặc để bảo 
quản thì người đánh mất có nghĩa vụ trả chi phí đó. Ngoại ra, trả 
tiền cảm ơn giá trị bằng 5% đến 20% giá trị của đồ cho người 
nhặt đồ trừ khi người nhặt đồ từ bỏ quyền này.

・Cảnh sát không can thiệp vào việc trả chi phí và tiền cảm ơn nên 
bạn hãy tự bàn bạc với người nhặt đồ.

Nếu tìm được đồ

Khi nhặt được đồ
Trình báo

・Khi nhặt được đồ thì phải trả lại ngay cho người đánh mất hoặc 
phải nộp cho cảnh sát. Bất kể sở cảnh sát nào, KOBAN(đồn cảnh 
sát) nào hay Chuzaisho(trạm cảnh sát) nào, bạn cũng nộp được.
・Nếu nhặt được đồ ở trong tòa nhà thì hãy nộp cho người quản lý 

của tòa nhà đó

Quyền sở 
hữu

・Người nhặt được đồ có thể nhận lại đồ mà đã nộp trong vòng 2 
tháng từ khi hết hạn bảo quản 3 tháng kể từ ngày nộp cho cảnh 
sát nếu không xác định được người đánh mất trong thời hạn bảo 
quản nêu trên. 
・Cảnh sát không liên lạc với bạn về ngày hết hạn bảo quản nên 

bạn hãy tự xác nhận ngày đó và hãy tự làm thủ tục.

Chi phí
Tiền cảm 

ơn

・Nếu xác định được người đánh mất thì người nhặt được đồ có 
thể đòi chi phí để giao nộp hoặc để bảo quản. Và người nhặt 
được đồ có thể nhận được tiền cảm ơn giá trị bằng 5% đến 20% 
giá trị của đồ mà đã nộp từ người đánh mất.Quyền đòi chi phí 
hoặc tiền cảm ơn hết quyền nếu đã qua 1 tháng kể từ khi được 
trả lại đồ cho người đánh mất.
・Cảnh sát không can thiệp vào việc trả chi phí và tiền cảm ơn mà 

có thể cung cấp số liên hệ của người đánh mất. 

Từ bỏ và 
mất quyền

・Bạn có thể từ bỏ quyền đòi chi phí hoặc tiền cảm ơn.(Bạn có thể 
chỉ từ bỏ một trong hai quyền.)
・Nếu không mang nộp cho cảnh sát trong vòng 7 ngày sau khi nhặt 

đồ bị rơi (trường hợp trong toà nhà thì trong vòng 24 tiếng sau 
khi nhặt đồ bị rơi) thì quyền sở hữu và quyền đòi chi phí hoặc 
tiền cảm ơn sẽ mất.

Nhận lại đồ

・Bạn cần đến sở cảnh sát mà bạn đã nộp đồ khi nhận lại đồ mà 
nhận được quyền sở hữu. Trong trường hợp bạn đang ở Nhật Bản, 
bạn có thể nhận lại đồ qua dịch vụ gửi bưu điện bằng lệ phí của 
mình.

・Trường hợp bạn muốn nhận lại đồ sau khi về nước thì hãy nhờ 
người đại lý ở  Nhật Bản để nhận lại đồ vì gửi đồ đi nước ngoài 
thì khó thực hiện do vấn đề phí gửi. Khi người đại lý nhận lại đồ 
thì cần giấy ủy quyền được ghi về việc ủy quyền nhận lại đồ mà 
đã nộp

・Bạn hãy tự bàn bạc với sở cảnh sát giữ đồ bạn nhặt được nhận lại 
đồ như thế nào.

※ Lập tờ rơi này theo tình trạng và chế độ ngày 30 tháng 9 năm 2025.



Cảnh sát (vụ án, tai nạn) Cứu hỏa (hỏa hoạn, cấp cứu)

Số 110 Số 119

xe cứu hỏa

xe cấp cứu

Cung cấp thông tin

Thông báo khẩn cấp

Website của cảnh sát tỉnh Chiba
http://www.police.pref.chiba.jp

Website của cảnh sát tỉnh Chiba cung 
cấp các thông tin hữu ích.

xe tuần tra

Bảo vệ bản thân khỏi tội phạm

Trộm cắp

Móc túi

Cướp giật

・Hãy luôn để mắt đến mọi thứ mang theo người.  
・Không để những đồ quý giá cách xa mình.

・Hãy đeo túi phía trước ngực ở các nơi đông đúc.
・Không để điện thoại hoặc ví hớ hênh vào túi quần 
    sau.

・Hãy đeo túi chéo qua vai.
・Hãy xách các thứ mang theo người phía bên trong vỉa hè.
・Cần chú ý quan sát phía sau khi nghe thấy tiếng

xe máy chạy.
・Hãy dùng túi trùm giỏ xe đạp.

Hãy tuân thủ
Quy định xe đạp tại Chiba

(Quy định sử dụng xe đạp an toàn tỉnh Chiba)

Những quy tắc trước khi đi xe đạp Những quy tắc đang đi xe đạp

①Hãy tham gia bảo hiểm xe đạp nhé

④ Hãy đội mũ bảo hiểm nhé

②Hãy kiểm tra và bảo dưỡng xe đạp 
nhé

③Hãy đeo vật phản quang nhé

⑤Cấm lái xe sau khi uống rượu bia

①Hãy đi phía bên trái trong phần 
đường nhé

④Hãy kiểm tra an toàn khi qua ngã 
tư

②Hãy ưu tiên người đi bộ nhé

③Cấm vừa đi vừa cầm điện thọai, ô 
v.v. Và cấm dùng tai nghe

⑤Hãy bật đèn từ buổi chiều tối

※ Lập tờ rơi này theo tình trạng và chế độ ngày 30 tháng 9 năm 2025.



◆Nếu xảy ra vụ án hoặc vụ tai nạn ở Nhật Bản thì bạn hãy thông 
báo khẩn cấp theo số 110.
◆Khi bạn gọi số 110 tại tỉnh Chiba thì sẽ được kết nối tổng đài 

trung tâm tiếp nhận cuộc gọi khẩn cấp của Tổng bộ cảnh sát tỉnh 
Chiba.

◆Trường hợp tiếp nhận thông báo của những người nước ngoài 
     không biết tiếng Nhật thì cảnh sát sẽ kết nối với phiên dịch để 

thực hiện cuộc gọi 3 chiều.

◆Cảnh sát thuộc trung tâm vừa nghe thông báo khẩn cấp của bạn
    vừa chỉ huy sở cảnh sát hoặc xe tuần tra gần ở hiện trường bằng 

vô tuyến. Và cảnh sát sẽ đi lên hiện trường.

・Có chuyện gì xảy ra? Vụ án hoặc vụ tai nạn?
・Xảy ra lúc nào?
・Xảy ra ở đâu?
・Vụ án gì? Vụ tai nạn thế nào?
・Tội phạm có đặc điểm nhận dạng thế nào?
・Bạn tên là gì?  v.v.

Khi bạn gọi số 110 thì cảnh sát sẽ hỏi

Bạn hãy thật bình tĩnh và trả lời các câu hỏi.

Đồng loạt 
chỉ huy

Người thông báo

Phiên dịch

Trung tâm tiếp nhận
cuộc gọi khẩn cấp

Xe tuần tra

Sở cảnh sát

Xử lý vụ án 
hoặc vụ tai nạn

Tôi không biết 
tiếng Nhật

Có xảy ra vụ án
hoặc vụ tai nạn?

Khi bạn chứng kiến vụ án hoặc vụ tai nạn xảy ra thì hãy thông báo theo số 110(cuộc gọi 3 chiều)

Gọi lên 110

Hỏi và 
trả lời

Kết nối với 
phiên dịch

Xe máy tuần tra

KOBAN(Đồn cảnh sát)

Cuộc gọi 3 
chiều

※ Lập tờ rơi này theo tình trạng và chế độ ngày 30 tháng 9 năm 2025.


